
ДОГОВІР
про закупівлю за запитом ціни пропозиції
	смт Варва 
	«___»____________ 2023 року

	

	


Комунальне підприємство «Господар» Варвинської селищної ради Чернігівської області, в особі директора Ломаки Олександра Євгеновича, що діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, та

_________________-", в особі _____________________--, що діє на підставі ____________- (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей Договір про таке:

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов'язується поставити Замовникові Товар - Молоко коров'яче, пастеризоване, 2,4-2,6%, 500 г  , згідно коду ДК 021:2015 – 15510000-6 - Молоко та вершки, у кількості 139,5 кілограма, що зазначено в специфікації, яка додається до цього Договору і є його невід'ємною частиною, а Замовник – прийняти і оплатити визначені умовами даного Договору товари.

1.2. Постачальник зобов’язується здійснювати постачання товару з дотриманням вимог Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів»(зі змінами).
II.якість товарів
2.1. Постачальник гарантує якість товарів, що постачаються.

2.2. Постачальник повинен поставити Замовнику товари, якість яких відповідає чинним стандартам, або які зазначені у нормативній технічній документації виробника,  а товар, який є частиною предмета закупівлі має відповідні сертифікати якості (відповідності). Дані, вказані на маркуванні товару, повинні співпадати з даними в сертифікаті якості (декларації виробника): назва виробника, найменування товару, сорт, ДСТУ, дата виробництва, термін реалізації (кінцевий термін реалізації), умови зберігання. Партія товару вказана в сертифікаті якості (декларації виробника) повинна співпадати з номером партії вказаній на упаковці кожної одиниці товару

Товар, що є предметом даної закупівлі, повинен відповідати показникам безпечності та якості для харчових продуктів, умовам Державного стандарту (ДСТУ), затвердженим у встановленому законодавством України порядку, відповідати вимогам Законів України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», «Про дитяче харчування», спільних наказів МОН України та МОЗ України від 17.04.2006 р. № 298/227 «Про затвердження Інструкції з організації харчування дітей у дошкільних закладах», «Щодо невідкладних заходів з організації харчування дітей у дошкільних, загальноосвітніх, позашкільних навчальних закладах» від 15.08.2006 р. №620/563. 
2.3. Якщо протягом дії договору товар виявиться не належної якості або таким, що не відповідає умовам цього договору, Постачальник зобов’язаний виконати відповідні дії щодо покращення якості предмета закупівлі протягом 2 робочих днів, за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі. Всі витрати, пов’язані із заміною або неналежної якості несе Постачальник.

2.4. Гарантійний строк складає ____________-, з дня постачання товару(ів). 

2.5. Продукти харчування повинні бути надані в тарі та(або) упаковані звичайним для нього способом в упаковку, а в разі їх відсутності – способом, що забезпечує зберігання Продуктів харчування під час звичайних умов зберігання та транспортування. Постачальник за власний рахунок забезпечує пакування Продуктів харчування, необхідне для перевезення Продуктів харчування. Вартість тари та упаковки включається в ціну Продуктів харчування, що постачаються.

III. ЦІНА ТА ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ 

3.1. Вартість цього Договору становить ____________ грн., у т.ч. ПДВ. 
Зміна істотних умов Договору допускається у таких випадках:

3.1.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. 

  3.1.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У випадку зміни вартості товару Постачальник має документально підтвердити такі зміни. Під документальним підтвердженням Сторони приймають: висновки ТПП та/або довідки ДП «Держзовнішінформ» щодо вартості цін на окремі групи товарів. Під пропорціональністю розуміється збільшення ціни саме на такий відсоток, на який відбувалося коливання на ринку. У разі збільшення ціни – має зменшуватися кількість товару.
3.1.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 
3.1.4. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару в разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 

3.1.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг;

3.1.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

3.1.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.

3.1.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 
Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.

3.2. Ціна товару зазначається у специфікації, яка додається до договору і яка є його невід’ємною частиною.

3.3. Валютою Договору є українська гривня. 

3.4. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою обох Сторін.

3.5. Сума за цього Договору включає вартість пакування (якщо таке передбачається при здійсненні постачання предмету закупівлі його складових частин або окремих частин), їх завантаження, доставки і розвантаження.

IV. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ 

4.1. Оплата за поставлені товари Постачальником, проводиться за фактом отримання Замовником таких товарів протягом 15 банківських днів з моменту отримання товарів.

4.2. Усі розрахунки за договором проводяться у безготівковій формі на підставі рахунків, видаткових накладних (на товар) згідно до специфікації на розрахунковий рахунок Постачальника.

4.3. Джерело фінансування закупівлі: власні кошти.

V. постачання товару(ів)

5.1. Заявка на товар передається Замовником та приймається Постачальником у будь-якій зрозумілій Сторонами формі (телефоном, листом, електронною поштою, т.ін.) із повідомленням ПІБ особи, яка передала та отримала замовлення.

5.2. Зобов'язання Постачальника щодо поставки постачання товару(ів) вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передачі товару у власність Замовника за адресою, визначеною у заявці Замовника.

5.3. Місце постачання товару(ів): Чернігівська область  обл., Прилуцький район, смт. Варва, Чернігівська обл., вул. Шевченка, 18 у кількості згідно із заявками Замовника. Поставка товару здійснюється в узгоджений сторонами день. Дні поставки товару можуть змінюватися Замовником враховуючи потреби закладу.
5.4. Замовник має право пред'явити претензію Постачальнику по кількості та якості товару та / або щодо строку постачання товару. 

5.5. Претензія готується і подається у письмовій формі і пред'являється Постачальнику, по кількості – у день прийому-передачі товару, по якості – в будь-який момент впродовж дії даного Договору.

5.6. Доставка  товару повинна проводитися спеціалізованим автотранспортом згідно з правилами перевезення продовольчих продуктів.  Водії (експедитори) та всі працівники, які безпосередньо контактують з товаром обов’язково повинні мати особисту медичну книжку з відмітками про проходження медогляду та санітарний одяг (халат, рукавиці).

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов'язаний:

6.1.1. Приймати поставлені товари, у разі дотримання відповідності якісних умов предмету закупівлі Постачальником.

6.1.2. Висувати претензію на отримання товару, що є предметом закупівлі у строки та на умовах викладених у даному договорі. Претензія на отримання товару готується у вигляді заявки.

6.1.3. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари;

6.2. Замовник має право:

6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його за 10 днів;

6.2.2. Контролювати постачання товару у строки, встановлені цим Договором;

6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;

6.2.4. Звернутись до установ та організацій, які здійснюють незалежну експертну оцінку, для з’ясування якісних характеристик товару. У разі отримання висновку експертної організації (установи), який буде свідчити про порушення якісних показників товару, що є предметом закупівлі, Замовник повертає Постачальнику партію товару, який не відповідає якості, з подальшим відшкодуванням збитків. В такому випадку Замовником приймається рішення про несвоєчасне постачання товару Постачальником.

6.2.5. У разі не виконання зобов'язань Постачальником Замовник має право достроково розірвати цей Договір, письмово повідомивши про це Постачальника за 10 днів.

6.2.6. У разі відмови від виконання Договору Постачальником Замовник має право в односторонньому порядку розірвати Договір, повідомивши письмово про це Учасника не пізніше ніж за 3 календарних дні про таке розірвання. Під відмовою від виконання договору Сторони, зокрема, розуміють прострочення поставки більш ніж на 2 календарні дні.

6.2.7. У разі сумніву щодо якості харчових продуктів, Замовник має право ініціювати проведення експертного дослідження незалежною лабораторією відповідності якості продукції згідно з вимогами нормативних документів з подальшим наданням експертного висновку, який засвідчуватиме якість поставленого товару у навчальний заклад. В свою чергу Замовник, протягом двох днів з моменту прийняття такого рішення, повідомляє у письмовій формі Учасника про таку ініціативу, без уточнення в якій саме лабораторії буде проводитись дослідження.

6.3. Постачальник зобов'язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;

6.3.2. Забезпечити поставку товарів, згідно умов даного Договору, якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору.

6.3.3.Компенсувати усі витрати пов’язані з проведенням дослідження, у разі отримання Замовником висновку відповідної експертної організації (установи), який буде свідчити про порушення якісних показників товару, який буде свідчити про не відповідність якісним показникам та характеристикам(властивостям) товару, та замінити такий товар якісним в еквівалентній йому кількості протягом 1 (одного) дня з моменту отримання повідомлення від Замовника.

6.3.4 Здійснювати заходи із захисту довкілля при виконанні зобов’язань за Договором.

6.3.6. Здійснювати виконання умов Договору за цінами товару(ів), що є складовою частиною предмета даного Договору, без збільшення вартості такого(их) товару(ів) за виключення встановлених положеннями пункту 19 Постанови випадків, зокрема погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари;

6.4.2. На дострокове виконання зобов’язань в частині виконання своїх зобов’язань за даним Договором, у разі отримання письмового погодженням на те від Замовника;

6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника не пізніше ніж за 30 днів.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором  Сторони  несуть  відповідальність, передбачену чинним законодавством та цим Договором. 

7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товарів за бюджетні кошти Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції (неустойка, штраф, пеня) у розмірі 100 % (сто відсотків) від суми неотриманих товарів за кожний день затримки. 

7.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди на те іншої Сторони.

7.4. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

8.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.

Дія таких обставин може бути викликана:

- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно –епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);

- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони (наприклад, але не виключно – загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);

- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше 7 робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.5. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.

IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

9.1. Усі спори та розбіжності, які виникли впродовж терміну дії Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів.

9.2. Спірні питання, з яких Сторони не дійшли згоди шляхом переговорів, розв’язуються у відповідності до законодавства України.

X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
10.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання і діє до 31.12.2023 року (включно), але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за ним. 

10.2. Цей Договір вступає в силу з моменту його підписання Сторонами.

10.3. Дія Договору припиняється:

- достроково за згодою Сторін, у строк визначений Сторонами в установленому даним Договором порядку;

- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України, та умовами цього Договору.

XI. ІНШІ УМОВИ 

11.1. Умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися  після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків передбачених  Законом України «Про публічні закупівлі». Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Постанови.
11.2. Усі зміни та доповнення до Договору, а також його дострокове розірвання за згодою сторін є чинним лише у тому випадку, якщо оформлені письмово у вигляді додаткових угод, які підписуються обома Сторонами. Усі додаткові угоди є невід’ємними частинами Договору.

11.3. Порядок змін умов Договору: 

11.3.1. Будь-яка Сторона, яка ініціює пропозицію внесення змін до умов Договору надсилає інші Стороні лист із описом таких змін, які пропонуються та проект додаткової угоди, якою передбачено зміни до положень останньої редакції Договору.

11.3.2. Пропозиція внесення змін до умов Договору надсилається у письмовому вигляді поштовим зв’язком за контактними даними, які визначені умовами Договору. Пропозиція супроводжується проектом додаткової угоди за підписом уповноваженої особи Сторони, якою надана така пропозиція, із описом змін до умов Договору.

11.3.2.1. Пропозиція внесення змін до умов Договору може надаватись будь-якою Стороною засобами електронного зв’язку із обов’язковим направленням у найкоротші строки інші Стороні оригіналу примірника у паперовому вигляді. Перебіг строку розгляду пропозиції починається з дня отримання екземпляру наданому у паперовому вигляді. 

11.4.3. Сторона, яка отримала пропозицію внесення змін до умов Договору, протягом двох робочих днів з дня її отримання розглядає надану пропозицію та проект додаткової угоди та повідомляє іншу Сторону про результат розгляду такої пропозиції. У повідомленні може зазначатись підстави або обґрунтування, які вплинули на відмову у прийнятті пропозиції щодо внесення змін до умов Договору.

11.4.4. У разі прийняття пропозиції щодо внесення змін до умов Договору Стороною, яка отримала таку пропозицію, уповноваженою особою такої Сторони укладається додаткова угода в погодженій обома Сторонами редакції в двох автентичних екземплярах та направляється протягом 3 робочих днів з дня її вкладання інші Стороні.

11.4.5. У разі, якщо Стороною, яка отримала пропозицію щодо внесення змін до умов Договору, приймається пропозиція не в цілому, або пропонуються зміни до наданої пропозиції, протягом двох робочих днів з дня отримання пропозиції, такою Стороною направляється відповідне повідомлення із переліком (або описом) пропонуємих змін. Розгляд такого повідомлення іншою Стороною відбувається на умовах та у порядку визначеному п.11.4.3 Договору.

11.4.6. У разі якщо Сторона, якій направляється пропозиція щодо внесення змін до умов Договору, не повідомляє іншій Стороні про результат розгляду такої пропозиції, або відповідь про прийняття пропозиції укласти договір одержано із запізненням, Сторона, яка надіслала пропозицію, звільняється від зобов'язань, які стосуються переліку пропонуємих змін.

11.5. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.

11.6. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

11.7. Цей Договір складено у двох оригінальних примірниках, по одному для кожної зі Сторін, які мають рівну юридичну силу.

11.8. Невід'ємною частиною цього Договору є специфікація.

11.9. Дія договору може продовжуватися на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми договору строк дії якого не закінчився, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому чинним законодавством порядку.

XII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

12.1. Невід'ємною частиною цього Договору є специфікація (додаток 1), додаткові угоди до цього договору, якщо вони підписані протягом строку дії обома сторонами договору.
12.2. Усі зміни та доповнення до Договору, а також його дострокове розірвання за згодою сторін є чинним лише у тому випадку, якщо оформлені письмово у вигляді додаткових угод, які підписуються обома Сторонами. Усі додаткові угоди є невід’ємними частинами Договору. 

ХІІІ. Антикорупційне застереження

13.1. Сторони цього Договору зобов’язуються вжити всіх необхідних та залежних від них заходів, щоб запобігти корупції та хабарництву. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором Сторони (та їх працівники) не виплачують, не отримують і не дозволяють виплату грошових коштів або передачу подарунків чи інших цінностей будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб, з метою отримати неправомірні переваги чи досягти інших неправомірних цілей тощо.

13.2. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення цього антикорупційного застереження, відповідна Сторона зобов'язується повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до моменту отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться.

13.3. Сторони цього Договору надають взаємне сприяння одна одній в цілях запобігання корупції та гарантують відсутність негативних наслідків для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.

XІV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК

Комунальне підприємство «Господар»

Варвинської селищної ради Чернігівської області

Адреса: вул. Шевченка, 18, смт. Варва, Чернігівська обл., 17600

Тел.: (04636) 2-11-35, 2-11-34

E-mail: kpgospodar1@ukr.net

Код ЄДРПОУ: 35074998

ІПН: 350749925052

Свідоцтво платника ПДВ № 100103863

Є платником податку на прибуток на загальних умовах
Р/р UA423535530000026007301101965

 в Філії Чернігівського обласного управління

АТ «Ощадбанк», МФО 353553

Директор

____________________________ О.Є. Ломака
МП
	ПОСТАЧАЛЬНИК


Додаток 1 

до Договору про закупівлю №_______ 

від "_____" _______________ 2023р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за од., 

грн., без ПДВ
	Загальна сума без ПДВ

(грн)

	1.
	Молоко коров'яче, пастеризоване, 2,4-2,6%, 500 г

	кілограма 
	139,5
	
	

	Всього
	

	ПДВ
	

	Всього з ПДВ
	


	ЗАМОВНИК

Комунальне підприємство «Господар»

Варвинської селищної ради Чернігівської області

Адреса: вул. Шевченка, 18, смт. Варва, Чернігівська обл., 17600

Тел.: (04636) 2-11-35, 2-11-34

E-mail: kpgospodar1@ukr.net

Код ЄДРПОУ: 35074998

ІПН: 350749925052

Свідоцтво платника ПДВ № 100103863

Є платником податку на прибуток на загальних умовах
Р/р UA423535530000026007301101965

 в Філії Чернігівського обласного управління

АТ «Ощадбанк», МФО 353553

Директор

________________________ О.Є. Ломака

МП
	


